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cMHcH Bipiia: Tpeba OyTH 00epeKHUM Ha IIISAXY 0 AOCSATHEHHS METH, SKIIO OyTH 3aHaITO
YKOPCTOKHM, pE3yJbTaT BHSBUTHCS 30BCIM HE TakuWM, K Horo odvikyem. HeouwikyBane, ayoridune
300pakeHHsT Matepi 3 JBoMa OOmUYYsAMH (GOpMye TPOTECKHUH 00pa3, IHTepmpeTaiis SKOTro
YMOXKITUBIIFOE BHWJIYYCHHST HOBOTO CMHCITY: Marepi HE 3aBKAHM JIOOJATh CBOIX JITEH IUpO Ta
caMoBiaHO. SIKIIO JWTHHA CIyXHSHA Ta BIANOBiZa€ BUMOraM Marepi — BOHA € YJIIOOJICHIIEM,
SKOMY JICTAa€ThCs JOOOB Ta cxBajeHHs. HaToMmicTh AWTHHA, SIKE € B YOMYCh 1HAKIIOK, HIK TOTO
IparHe MaTH, 3aCIIyTOBY€, Ha IYMKY MaTepi, Ha >KOPCTOKICTh Ta MOKapaHHs.

Takum YMHOM, ypaxOBYIOYM YCi aHalli30BaHI NMPUKJIAIU, MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK TIPO T€,
10 KOTHITMBHUN MEXaHi3M IHKOHTPYEHTHOCTI € 0a30BMM JJs peajizamii pi3HUX BUIIB KOMIYHOT
TOHAJIBHOCTI MOETUYHUX TEKCTiB. JIOriKO-TIOHATTEBA Ta BaJOpAaTUBHA I1HKOHTPYEHTHOCTI €
HAUMCIIEHHIIIMMHU Ta 4YacTille 3a BCE BUKOPUCTOBYIOTHCS Y MOETHYHUX TEKCTaX. BaxiInBoro
0COOMBICTIO X il € TOW (DaKT, IIO JIOTIKO-TIOHATTEBA IHKOHTPYEHTHICTD € MIATPYHTSAM peami3artii
TYMOPHCTUYHOT Ta 1pOHIYHO-TYMOPHCTUYHOI TOHAQJIBHOCTEH, OCKUIBKH TOPYIICHHS JIOTiKH
BUKIIMKAE JIOOPO3MWINBE, TIIY3JIMBE CTaBJICHHS 10 300pakyBaHOro 00’ekTy. B cBorO depry
BaJIOPaTUBHA IHKOHTPYCHTHICTh € KOTHITHBHHM IIJIIPYHTSAM peaiizaiii ipOHIYHO-CAaTUPUYHOI Ta
CaTUPHYHOI TOHAJIBHOCTEHW 1 HaKJIa/la€ OOMEKEHHS Ha peaji3allilo TyMOPHCTUYHOT TOHAIBHOCTI. Lle
MIOB’s13aHO, HA HAIIy IyMKY, i3 THM, III0 MOPYUICHHS HOPM MOpAaJi, JYXOBHUX Ta €THYHUX HOPM €
HENPUIHATHUMH y CYCIJIbCTBI Ta MatOTh OyTH BUKOPEHEHI.

[MutanHs (QYHKIOIOHYBaHHS MeEXaHI3My OHTOJIOTIYHOI IHKOHTPYEHTHOCTI CTaHOBHUTH
MEPCIEKTUBY MOJATBIIOTO JTOCIIKEHHSI, OCKIJIBKU OYJIO 3’5COBaHO, IO i IIbOTO KOTHITHBHOTO
MeXaHi3My JIMIIE PUBEPTAE yBary yuTaya J0 MEBHOTO 00’ €KTY, MPOTE NEBHHUM PI3HOBU KOMIYHOI
TOHAJIBHOCTI, crenugiyHe cTaBleHHS A0 OO0’€KTy BHUCMIIOBAaHHS MOXE BapilOBaTHCS Bij
JT0OPO3UWIMBO-TIY3TUBOTO JIO MPE3UPIUBO-YiIJIUBOTO. 3 METOI BHU3HAYEHHS B3a€MO3aJICKHOCTI
HEOOXiJHO TMPOBECTH KOMIUJICKCHMH  aHami3 [Jii  OHTOJOTrIYHOI  IHKOHTPYEHTHOCTI  Ta
JIHTBOKOTHITHBHUX OMEpaIliif Ta Mpoueayp, 10 JeKaTh Y MiAIPYHTI JIHTBOCTUIIICTUYHHX 3aCO01B.
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(Knacuunuti npusamnuil ynisepcumem)

KOI'HITUBHI MEXAHI3MHW YTBOPEHHST _
EB®EMI3MIB TA JTUC®EMI3MIB B CYYACHIU AHT'JIIUCBKIN MOBI

CratTs po3risiiac KOTHITUBHI MEXaHI3MH YTBOPEHHS eBGEeMi3MiB Ta qUC(EMi3MiB B CydacHIH aHTITIHCHKIH MOBI, a TaKoX ix
JIHIBO-KOTHITHBHI TapaMeTpH.
Kniouosi crnosa: esgpemizm, oucgemizm, KOHIMUGHT MEXAHIZMU, (POPMANbHI 3AMIHU, CEMAHMUYHT 3AMIHU.

MocueBuu JI.B. KoruutnsHble acnekTsl popMupoBaHus 3BeMU3MOB U JUC(HEMH3MOB B COBPEMEHHOM AHIINHCKOM
si3bIke. CTaTbsl paccMaTpyUBaeT KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MBI 00pa30BaHUs 3BGEMU3MOB H JUCHEMI3MOB B COBPEMEHHOM aHTIMICKOM
SI3BIKE, @ TAK)KE WX JINH'BO-KOTHUTHBHBIE TAPAMETPEL.

Kniouesvie cnosa: repemusm, oucpemusm, KoeHumusHbvie MEXAHUIMbL, POPMATbHLIE U CEMAHMUYECKUEe 3AMEHbI.
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Mosiyevych L. The cognitive mechanisms of the formation of euphemisms and dysphemisms in the English language.
The article examines the cognitive mechanisms of the formation of euphemisms and dysphemisms in the English language and their
linguistic and cognitive features.

Keywords: euphemism, dysphemism, cognitive mechanisms, formal and semantic substitutions.

EBdemi3Mu aKTUBHO JOCHIKYIOTBCS CyYaCHMMHM MOBO3HABIIMH, ajieé y IIEHTpI yBaru
3HAXOIATHCA IX CEMaHTUYHO-CTHIIICTMYHI acnekTd. Jucdemizmm, Ha BiaMiHY Bix eB(hEMi3MiB,
aKTHUBHOI yBaru joci mo30aBieHi. [IpormoHoBaHe AOCHIHKEHHS TNPUCBSIYEHE KOTHITHUBHUM
BJIACTUBOCTSM €B(eMi3MiB («EMOIIITHO HEUTpaIbHHUX CIIIB a00 BHPA3iB, SKI BKUBAKOTHCS 3aMiCTh
CUHOHIMIYHUX IM CIiB 1 BHCIIOBJICHb, IO 3/IaI0OThCS MOBIICBI HEMPHCTOMHUMH, TpyOuMHU abo
HeTakTOBHUMU» [AxmanoBa 2004, c. 520]) ta nmucdemizmiB («3BOPOTHHX €BEMI3MIB, IO
3aMINIAlOTh EMOIMHO W CTHJIICTHYHO HEWUTpalbHI cloBa Oifble TIpyOMMH, HEMPUCTONHUMHU
HaliMeHyBaHHsIMUY) [Kapaynos 1997, c. 671], yHiBepcaIbHUM MPUHIIMIIAM iX YTBOPEHHS, a TaKOX
BU3HAa4YCHHIO (hpeiiMoBUX Mojenell (opmyBaHHS Okpemo Juisi eBdemizamii Ta nucdemiszamii.. Ha
Marepiaiai pi3HUX MOB mpoOsieMu eBheMiCTUUHUX HaiimMeHyBaHb posrisinanu K. bappimk, JI.
Kpucin, B. Mocksin, M. Kosmiosa Ta ixmi. 3 norisgy KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKH IIi OJUHHMIII CTAJIN
00'€KTOM JOCTIDKEHHSI 30BCIM HEAABHO. YUEHI po3risgaroTh eBdemizMu Ta nuchemizmMu B
koHTekcTi renaepa ([lopoxuunpka JI.B.), Mmenuunoro Ta nenaroriyHoro muckypey (Tummnaa H.B.),
noyiTHYHOro auckypey (Abakosa T.H.). B Ykpaini inTepec g0 npoGiemu eBdemii 3pic HampUKiHII
1990-x — ma mowarky 2000 pokiB: eBpeMi3Mu JOCIIIDKYIOThCS B pamkax (ppaseororii y L.B.
MuneBoi, antponocemiotuni y Kantyp K.O., nomitmunoro pmuckypcy y Hybinens 3.0.,
[Tymxkap A.L

MeTo10 CTaTTi € BU3HAYEHHS KOTHITUBHUX MEXaHI3MiB Ta MDKKOHIENTYaJIbHUX 3B’SI3KiB, Ha
OCHOBI SIKHX (POPMYIOThCS eBdeMi3Mu Ta AuchemMi3Mu B CyJacHIH aHTTIHCHKINA MOBI.

O0’ekT nocnimkeHHs — eBdemis Ta qucdemis B CydacHil aHMTIChKINA MOBI.

IIpeaMer - KOTHITUBHI MEXaHi3MH, IIO JIE)KAaTh B OCHOBI YTBOPEHHS €B(EMICTHYHHX Ta
aucheMICTHUHUX HaMEHYBaHb.

Marepiajsiom pociipkeHHS € BepOamizamis eBdemii Ta auchemii eBPEeMICTUHUHHMH Ta
TUCPEMICTHIHUMU OJTUHUISIMHU.

Cytaicth sBuIl eBdemizamii Ta auchemizaiii 3 Mo3uilii KOTHITUBHOI HAyKHM CXEMaTHYHO
MOXKHAa YSBUTH COOI TaKMM YHMHOM: Y CBiJIOMOCTI KOXKHOi JIFOJWHHU ICHY€ I€BHA imeami3oBaHa
(UWiHHICHA) KapTUHA CBITY, sKa MPUITyCKa€ HASABHICTh MEBHUX I[IHHICHUX JOMIHAHT, a TaKOX
NPUMHATUX Yy CYCHUIBCTBI HOPM, CTEpEOTHIIB 1 TMpaBWI MOBeAIHKUA. HeBinmoBiAHICT
HaBKOJIMIIHBOT AIMCHOCTI L€l i7]eani3oBaHol KapTHHI MUpa BUKJIMKA€E Y KOMYHIKAQHTIB HETaTHUBHY
peaxiiito (1€ MOXKyTh OyTH MOYYTTA CTPaxy, COpOMY, TaKTy Ta iH1i). s Toro, o0 3aByairoBaTH
[0 HEBIAMOBIIHICTh, KOMYHIKAHT 3MYIIEHUI MiqOMpaTH HOBIi, eB(EMICTUYHI HAaiMEHYBaHHS IS
X HETATUBHO OIIHOYHUX ITOIN YH SIBHIII.

EBdemizarris 3aBxau 3acCHOBaHA Ha BiIXWJICHHI Bijl BUX1IHOTO MO3HAYEHHS, OJHAK , 3aJIE)KHO
BlJl KOMYHIKaTMBHOI CHTyalii , a TakoX MeEXaHI3MiB, IO JIeKaTh B OCHOBI LIbOTO SIBUINA,
eB(eMiCTUYHA 3aMiHAa MOXE CYMPOBODKYBATUCS IMEPETBOPEHHSIM BHXIJHOTO KOHIIETITYaJlbHOTO
3MicTy. AJle, Take TepeiiMeHyBaHHS MOXe 3IHCHIOBATHCS JIUINIE Yy BUMAJKY, SKIIO I[i KOHIETITH
MOB'SI3aHI MK COOOI0 AESIKUM MDKKOHIENTYaTbHUM 3B'SI3KOM, 1HAKIIE 3B'SI30K MK BUXITHUM
KOHILENTOM Ta €B(QEMICTUYHMM BHUCIIOBIIOBAaHHSAM He Oyle MpoCTeXyBaTHCs, 1 IparMaTHYHUN
edekt He Oynae nocarnytuit [Anekcukona 2010, c. 46].

Takum unHOM, eBdemizalia Ta Aucdemizais, K 3ac00M KOHLENTyalbHOI AepuBalii, - 1e
MOJIeJTi 3MiH MEBHOTO KOHIIETITYaIbHOI'O 3MICTY 3 MeTOI0 (hopMyBaHHsS HOBOTO 3MicTy [bonabipes
2009, c. 46]. VuiBepcanpbHui MNpUHIMI (GOpMYyBaHHS eBpeMi3MIB Ta AUCPEMI3MIB MOXKHA
300pa3uTH y BUIIIAI ppeimy:
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BropunHa

Buxiguuii
KOHIIENT

Oneprxanuii
KOHLIEOT

(Mami, ckopouenns: B.K. ta O.K.)

Puc. 1. Yuieepcanvnuit npunyun popmysannsn eegpemizmie ma oucghemizmie
Onnak, ¢periMoBI Moaem mbporo ¢GopMyBaHHS OyayTh pPIZHHUMH IS
nrchemMizMiB:

eBemizMiB Ta

CrurmaruzoBaHui
JEeHOTaT
AKIIEHTYBaHHS ByantoBanns
pedepenii pedepenii
(nucdemizanin) (eBemizarris)

Puc. 2. @peiimosi mooeni npu esghemizayii ma oucgpemizayii

[lin cTUrMaTU30BaHUM JIEHOTATOM OyAE€MO PO3YMITH «IIpeaMeT abo sBHUIIE 31 3a3HAUYCHUM
HEraTUBHHUM JI0 HBOTO cTaBieHHAM» [bymiyeBa 2005, c. 5] , a mia pedepeHiiiero - «BiJHECEHICTD
aKTyali30BaHUX iMeH, ab0 X eKBiBaJIeHTIB 110 00'ekTiB JilicHOCTI (pedepeHTam, IeHOTaTam)»
[JIurBUCTHYECKUI SHIIMKIONEANYECKHUI CIOBaph|.

MoBHMIT Marepiall J03BOJISE BHIUIMTH JBa CIOCOOM eBdemizamii: (opMmansHUil Ta
cemMaHTUyHUN. CemMaHTH4YHA eB(eMi3allisl MOJArae y BYaJIOBaHHI 3MICTY BHXIJHOTO KOHLENTY,
HelTpamizallii Horo HeraTUBHUX XapaKTePUCTHK, B TOW yac K popMasibHa - 11€ BIAX1J Bl BUX1THOL
HOMIHaIIii, SKUH He 000B'SA3KOBO CIIPUYMHSIE 3MIHY KOHIIENTYaILHOTO 3MICTY:

EBdemicTnyni
3aMiHU
dopManbHU CeMaHTHYHMI
TUI TUI
MEXaHi3M BTOpPHHHA
iHgepeHwii HOMiHaIlis
B.K. O.K. B.K. O.K.

Puc. 3. Mexanizmu ma cnocoou esghemizauyii
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(Ilin BTOpMHHOIO HOMIiHALI€I0 OYAEMO PO3YMITH «KOPUCTYBAaHHsS B)K€ HAsSBHHUX Y MOBI
HOMIHATUBHMX 3aC001B Y HOBIH /utst HUX (QyHKIIT HazuBaHHs» [Temus 1977, c. 129 ).

B npomeci ¢opmanbHoi eBdemizamii B AKOCTI eBPEeMICTHUHIA HOMIHAmii MOXKe
BUKOPUCTOBYBATHUCS K ICHYIOUHMI €JI€MEHT CUCTEeMH MOBH, TaK 1 HOBa JIeKCM4Ha oguHuus. [Ipu
bOMY, Ha BIIMIHy BiI CceMaHTU4YHOI eB(demizamii, He BiAOYBAa€ThCS B3AEMOIl PIZHHX
KOHIIENITYaJIbHUX CTPYKTYp. BiAmoBigHO, 3B'130K Mk €BGEMI3MOM 1 BUXITHOIO HOMIHAII€X0 HOCHTH
BUKIIIOYHO (hopManbHuii xapakrep (poHernyna momiOHICTh, puma, Tommo). OTxe, AN YTBOPEHHS
eB(emizmiB GopMaTbHOTO THIy BUKOPHUCTOBYIOTHCS, IEPII 3a BCE, Pi3HI crocodw 3MmiH ¢GopMu
HOMIHaIIi1, 30KpeMa:

-abpesiatypa : NINA (no Irish need apply) [Holder 2008, c. 275], SGO (same gender
oriented), S.T.D. (sexually transmitted disease) [Kyapsues 2006, c. 327];

- pumoBanwii cienr: two-by-four, Scotch mist, Brahms [Holder 2008, ¢.388, 334, 104];

- 3BykoBa aHaioris : Gosh (God), heck (hell) [Kynpsieues 2006, c. 360].

KornituBHOi OCHOBOIO TOMIOHOTO TMEpeWMEHYBaHHS BHUCTYIa€ MEXaHi3M 1HQEpeHIli, SKUi
CTIpUsiE€ YTBOPEHHIO TOTO 3HAYCHHS B KOHTEKCTI, y Pe3yJbTaTi SKOTO JIOMHA 3aTHa BUNTH 32 MEXI
OykBajbHOTO 3HaueHHs oauHUIG [A.P. JIypus, nut. 3a: Kyopskosa 1997, c. 34].

CemaHTHYHI 3aMiHU TOJNSTAIOTh Yy HEHTpamizamii HETaTUBHUX XapaKTEPUCTHK, 3HMKCHHI
CTYIEHSl BUPa)KCHHS HETaTHBHOI O3HAKH 1 B 3MiHI OILIHOYHOI XapakTtepucTuku. [Ipu cemanTuuHOI
eBdemizallii HOBI ONMHUII yTBOPIOIOTHCSA B PE3yJbTaTi B3a€EMOAIl ABOX PI3HMX KOHIENTIB, SKa
3MIIACHIOETHCS HA OCHOBI BUKOPHUCTAHHS PI3HUX KOTHITHBHHX MEXaHi3MiB. BUKOpHCTaHHS TOTO 4u
IHIIOTO KOTHITUBHOTO MEXaHI3My CIIHPAE€ThCS Ha TIEBHI MDKKOHIENTYaJlbHI 3B'S3KH, IO
00'eIHYIOTh BUXIAHMI KOHIENT 1 KOHIIEMT, SIKHH pernpe3eHToBaHui eBpemizmMoM . OTxKe, iICHYIOTh
TpH MPUHIMTHN GOPMYBaHHS €BPEMi3MiB 3aJICKHO Bifl 3aCO0Y Ta CTYIEHIO 3MiHH KOHIIETITYaJIbHOTO
3MICTY: HeWTpami3allisi HeTaTUBHUX XapaKTEPUCTUK; 3HIDKEHHS CTYIEHI HEraTUBHOI O3HAKH; 3MiHa
OLIIHOYHOI XapaKTePUCTUKH 3 HETATUBHOI Ha MO3UTHBHY.

HeiiTpanizanisi HeraTHBHUX XapaKTepPUCTHK MOKe BiTOYBaTUCh TPbOMa NUISIXAMU:

a) HelTpaiizalis - 3amicTh «plastic surgery» BukoprcToByroTh «aesthetic procedure» [Keyes
2010, ¢.153]. Heitrpamizailist TaKux HETATUBHUX XapaKTEPUCTUK BUXIJTHOTO KOHIIENTY, SIK «CUt Open
your bodyy, «repair», «remove something inside» BuHHMKa€e 3aBASKH HOMIHALIT 3 OUIBII HIMPOKOIO
cemanTHKOIO (procedure);

0) BiJIBEpTaHHSIM YyBaru, MPUXOBAHHSIM YAaCTHUHY IpaBau - JUIsl BepOamizalii AeHOTaTy «poor
scholar» MoxyTp BkuBaTHCsS eB(eMicTHUYHI BHpa3d Ha OCHOBI creuudikaiii 3HaueHHs: late
developer, not a great reader [Holder, p. 242, 41]. OcHOBHOI1 aKIleHT POOUTHCS HE Ha PO3YMOBHX
3MIOHOCTSIX y4Hs, @ Ha BIKY PO3BUTKY 4M Oy/b-KOMY acnekTi (He)3qiOHOCTeH, 3a paXyHOK 4YOro
BiZIOyBa€ThCsl HEHTpaITi3allisi TAKOTO HETaTUBHOTO KOMIOHEHTY sik «Not skillful, weaky,

B) BYaJIFOBaHHsI - CEMa «KOKaiH» MOJe 3aMiHoBaTHCs eBhemizmom snow [Holder 2008, c. 2].
Meradopuune mnepeHeceHHs 0a3yeThbCsi Ha HASBHOCTI 3arajlbHOi  XapaKTEPUCTHUKHU 3MICTIB
KoHIentis - White, powder.

BuriesaznaueHe MOKHA MPOUTIOCTPYBATH TAKOKO CXEMOIO:
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BTOpHUHHA
HOMIHAIA
B.K. O.K.
a) y3araJJbHEeHH
reHepatizaris
BTOpHUHHA
HOMIHALA
0) BiABEpHYTH B.K OK
ysary, 3BY>KEHHS
MIPUXOBATH
JaCTUH .
J cnenudikamis
BTOpPHHHA
BK HOMIHais | O.K
B) ByalllOBaHHSA CXOXICTh
KOHIENTYyalbHa
Metadopa

Puc. 4. Heumpanizayia HecamueHuUXxX Xapaxmepucmuk

3HMKEHHS CTYINeHsl HeraTMBHOI 03HAKM: Hanpukiaj, rather unwise (about somebody very
Silly) [tur. mo Topomiesa 2003, ¢. 104]. Jlitrora Unwise 3acHOBaHa Ha BUKOPHUCTaHHI aHTOHiMa
BUXIJHOTO KoHuenty (wise-silly), mpu 1poMy aHTOHIMIYHA HOMIHAIlS XapaKTePU3YEThCs
MO3UTHUBHOI KOHOTAIII€IO0.

BTOPHWHHA
HOMIHAIIS

B.K OK

jiTora

Puc. 5. 3nusicenna cmynens necamugHoi 03HaKu

3MiHa OLIHOYHOI XapaKTePUCTHKH 3 HeraTMBHOI Ha Mo3uTHBHY. lle sBuUIIE € 3acobom
peanmizamii moyiTKOpekTHocTi. Hampuknan, st 1O3HAUY€HHS  HENPECTHKHUX — mpodeciit
BUKOPUCTOBYIOThCS Taki HOMiHaii, fik: engineer, officer, manager. Lle moB’s3aHe 3 Tim, 110 JaHi
eB(eMICTUYHI HaliMEHYBaHHS BKa3ylOTh Ha CKJIAQJHICTh pPOOIT, 110 BUKOHYIOTHCS JIOABMH, Ta
HEOOXIHICTh OCBITH, 11O CHpUs€ MIAHIMAHHIO CTaTyCy Ta mpecTuxy npodecii. Tak, «rypoiaoB»
BepOaizyeThes eBhemizMamMu «exterminating engineer» uu «rodent operator» [Holder 2008, c. 18].
JucheMicTHUHI 3aMiHHM TaKOXK MOAUISIOTHCS Ha (OPMalIbHI Ta CEeMaHTHYHI.
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Huchemictiu
HI1 3aMiHHA
dopmanbHU CemaHTUYHHI
THII THII
MeEXaHI3M BTOpI/IHH a
inpepenmii HOMIiHAaIIist
B.K. O.K. B.K. O.K.

Puc. 6. Mexanizmu ma cnocoou oucgpemizayii

Ha Bigminy Big cemaHTu4HOi, mpu QopmaiibHOI Aucdemizaliii He BiOYBalOThCS B3a€MO/IIT
pI3HUX KOHLENTYAJIbHUX CTPYKTYp. BinmoBimHO, 3B'I30K MK JUCPEMI3MOM 1 BHUXITHOIO
HOMIHAIIIEI0 HOCHTh BUKIIOYHO (hopmanpHU Xapaktep ((hoHeTHYHA MOMIOHICTh, pUMAa, TOIIO).
OTxe, anst yTBOpPEeHHsI TucheMi3MiB (OpManbHOTO THITY BUKOPHCTOBYIOTBCS, TEpII 3a BCe, Pi3Hi
crocoOu 3MiH ¢hopMH HOMIHAIIIT, 30KpeMa.

- (oneTnuHe BUKpHUBICHHS ciioBa: sugar, shoot, shivers (shit) [Topomuesa 2003, c. 91];

- Bigcikanus: doc, fed, prez, vet;

- kakoomuis: bus-schmus, consequences-schmonsequences (nieiiopatuBHe 3a0apBICHHS HaIa€
BapBapu3zatop —Schm [Bymryesa 2005, c. 83];

- abpesiarypa: A.B.F. (absolutely bloody final) (drink), FTA (fuck the Army) [KyxpsiBiies
2006, c. 323-324].

Cepen mnpUHIUMIB YTBOPEHHS AUCHEMI3MIB CEMAaHTHMYHOTO THUITY HAWUTOJOBHIIIUM €
iHTeHCU(iKallil HETaTHBHUX XapaKTepUCTUK. MIKKOHLENTYalbHUMHU 3B’SI3KaMU TIPH  L[bOMY
YTBOPEHHI €:

- KOHLIeNTyallbHa MeTadopa: Tak, JIOJUHY 1HKOJIU HAa3UBarOTh TBAPHUHAMHU, SIKI B CBIJJOMOCTI
HOCIsSI MOBH MArOTh JISIKUI HaOIp JIF0ICBKUX 03HAK — COW, Pig, bitch, louse [bymryesa 2005, c. 84];

- rimepbona: “Whom he called “that awful man”/ he whispered to his sons: “Bloody people”. |
can’t bear that man. 1 mean he’s so awful, really he is [A6akosa 2007, c.17]. Kounent awful -
“very bad or unpleasant”, ta bloody (used to emphasize what you are saying in a slighty rude way),
SIKI BXKMBAIOTBCS B pouti aucdemizmiB 3amicTh bad, iHTeHCH(DiKyIOTh HEeraTHBHY XapaKTEpUCTUKY
JIFOJAMHU, TIPO SIKY WIEThCS MOBA.

BucnoBku. EBdemizamiss Ta agucdemizaiis € 3aco0aMu  BTOPUHHOI 1HTepHpeTarii
KOHIIETITyaJIbHOTO 3MICTy, METOI0 SKHMX € BIAXiA BiJ mpsiMoi HoMmiHawmii. Ile cnpuunHsie moBHY
(uacTKOBY) HeWTpaunizalito (mpu eBdemizailii) uu iHTeHcudikaiito (mpu aucdemiszaiii) HeraTUBHUX
XapaKTepUCTUK BUX1JHOTO KOHIIETITY.

B ocHoBi ¢opmyBaHHS eB(hEMICTUYHHX Ta AUCHEMICTUYHHMX 3aMiH Jie)KaTh PI3HOMaHITHI
MeXaHI3MU (OPMYBAHHS 3MICTy, BUKOPUCTAHHS SIKMX MOXJIMBO TUIBKM TPU HASBHOCTI IESIKHX
MDKKOHIIENITYaTbHUX 3B’SI3KiB, SKI OO0 €IHYIOTh BHUXIIHHM KOHIIENIT Ta KOHIENT, SKHMA
penpe3eHTOBaHUI OAMHUIICI0 BTOPUHHOI HOMiHaLii. EBpemizmu Ta auchemizMu BIATBOPIOIOTHCS 32
JIOTIOMOTOI0 TaKWX KOTHITMBHMX MEXaHI3MIB SIK: 1H(EpeHLis, reHepasizaiis KOHIENTYaJlbHOTO
3MicCTy, crienugikalis, KOHIENTyajlbHa MeTadopa.
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Pi3HOMaHITHI 3acO0M 3MiH KOHIIETITYaJIbHOTO 3MICTy OLIBII CIIOCTEPIraloThCsl MPH yTBOPEHHI
eBemizmiB, HiIX AUCHEMI3MIB, 10 TOBOPUTH NPO T, IO IIHHICTHO-HOPMATHUBHI HAaCTaHOBH
MOBHOTO COIIIYMY € IOCUTb aKTYyaJIbHUMH.

IlepcneKTHBOIO IOAATBIINX JOCIIKEHb BBYKAEMO BUSBIICHHS MApaJANTMAaTHYHHUX BiJIHOCHH
eBPEeMICTUYHUX Ta AUCHEMICTUYHUX OJUHULb Y OpUTAHCEKOMY (PeMiHICTUYHOMY JUCKYPCI.
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YK 811.111°367:81°22 : 82-1(73)
OJIIMCBKA A.K.
(Xepconcokuii 0epacasnuil ynisepcumem,)

APAH)XXYBAHHSI CHHTAKCHUYHOI'O TIPOCTOPY HOETUYHUX TEKCTIB:
KOI'HITUBHO-CUHTAKCUYHHUU ACIIEKT
(HA MATEPIAJII AMEPUKAHCBKUX NIOETUYHUX TEKCTIB BJIIO3Y TA I7KA3Y)

VY cTaTTi pO3rNSAAEThCS KOTHITUBHO-CHHTAKCUYHUI aCHEKT JOCIHIKEHHS 3aCO01B apaHKyBaHHS CHHTaKCHYHOTO IPOCTOPY
aMEepUKAHCHKUX BIPHIOBAaHWX TEeKCTiB. CHHTaKCHYHUH TPOCTiIp moe3ii BU3HAUEHO SK KOTHITHBHO-CEMAaHTHYHHH KOHCTPYKT, IO
iHKOPIIOpY€E PIi3HI CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIII MOETHYHOI'O TEKCTYy, IOB’s3aHi MEBHHMMH cHocoOamM i 3aco0aMH CHHTaKCHYHHX
3B’SI3KIB y BIpHIOBAHOMY TeKCTi. 3aco0M 1 CHOCOOM CHHTAaKCHMYHOI OpraHi3alil MOETHYHHX TEKCTIB BH3HAUYAIOTh J>KAHPOBY
CBOEPIHICTh aAMEPUKAHCHKOT MOE3il.

Kniouosi crosa: cunmaxkcuuna KOHCmMpYKYis, CUHMAKCUYHUI RPOCMID, CUHMAKCUYHI 36 SI3KU, 6UCTOBNEHH S, PEUEHHSL.

Oaunmckas A.K.  ApaHKHpPOBKAa CHHTAKCHMYECKOI0 TMNPOCTPAHCTBA  MOITHMYECKHUX TEKCTOB: KOTHUTHMBHO-
CHHTAKCUYECKHUIi acneKT (Ha MaTepualie aMePUKAHCKHX MOITHYECKUX TEKCTOB 0J1103a M 1xka3a). B cratbe paccmarpuBaercs
KOTHUTHBHO-CHHTAaKCHUECKHI aCIeKT WCCIENOBAHUSA CPEJCTB APAHKHPOBKH CHHTAKCHYECKOTO IIPOCTPAHCTBA AMEPHKAHCKHX
CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB. CHHTAaKCHYECKOE INPOCTPAHCTBO IOATUYECKOIO TEKCTa IOHMMAETCs KaK KOIHUTHBHO-CEMAaHTHYECKUN
KOHCTPYKT, HMHKOPIIOPHUPYIOIINH pa3inyHble CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIMH, OOBEIUHEHHBIE ONpPEIeICHHBIMH CIIOCO0aMH |
CPEe/ICTBAMH CHHTaKCH4YeCKOH cBsi3u. CpeacTBa M CIOCOOBI CHHTAaKCHYECKOH OpraHM3allid MOATUYECKUX TEKCTOB ONpPEAEISIOT
’KaHPOBOE CBOEOOpa3ye aMepHKaHCKOI IT033HH.

Kniouesvie cnoea: cummaxcuueckas —KOHCMPYKYus, CUHMAKcuyeckoe NPOCMPAHCMEO,  CUHMAKCUYecKue  CesA3U,
8bICKa3bIBAHUE, NPEONOdNCEHUe.

Olymskaya A. Arrangement of Syntactic Space of Poetic Texts: Cognitive and Syntactic Aspect (case study of Poetic
Texts of American Blues and Jazz). The article focuses on cognitive and syntactic aspect of studying the means of syntactic space
arrangement of American poetry. Syntactic space is viewed as systemic organization of various syntactic constructions within a
poetic text by means of certain syntactic relations expressed by different connectors. The means and ways of syntactic organization
of poetic texts determine the genre peculiarities of American poetry.

Key words: syntactic construction, syntactic space, syntactic connections, utterance, sentence.

IMocTanoBka npodaemu. Y ninreictuii XXI cT. oco0auBHii By30s1 MpoOiIeMaTUKU Yy JOCHIKEHH1
CUHTAKCUYHOI OpraHizallii BIpIIOBaHUX TEKCTIB CTAHOBJATH IMPUHLHUIIU, CIIOCOOU 1 3ac00U 3B’A3KY
CHUHTAaKCUYHUX OJMHUII («IIPOCTE PEUCHHS», «CKJIaHe peueHHs»). Oco0InBOIO
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